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Welcome to Augmented Analog Fuzz!

The pedal you are holding is the world’s first Augmented Analog fuzz pedal. Inside, cutting-edge 
technology allows you to control, in real time, the behavior of its key internal components.

The MOHO draws inspiration from a range of fuzz classics, spanning both vintage and modern 
designs. It infuses futuristic tones into the mix, inviting you on a unique sonic adventure that 
combines the finesse and ferocity of renowned analog circuits in an unprecedented way.

What you do with the MOHO, how you shape the sound of this circuit, is entirely up to you and a 
product of the hours you’ll spend exploring its possibilities.

Happy inspiration!

The Kernom Team

オーグメンテッド・アナログ・ファズへようこそ︕

この度はMOHO をご購入いただきまことにありがとうございます。
あなたが手にしているペダルは、世界初のオーグメンテッド(拡張型)・アナログ・
ファズペダルです。最先端のテクノロジーにより、内部の主要なコンポーネント
の動作をリアルタイムでコントロールすることができます。

MOHOは、ヴィンテージからモダンなものまで、様々な伝統的なファズからイン
スピレーションを得ています。未来的なトーンをミックスし、有名なアナログ回
路の繊細さと過激さをかつてない方法で融合させた独特なサウンドの世界へいざ
ないます。

あなたがMOHOでどんな表現をするのか、 この回路からどんなサウンドを引き出
すかはすべてあなた次第であり、その可能性を探求するために費やす時間の産物
なのです。

インスピレーションをあなたに︕

Kernomチーム
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1 GENERAL & SPECIFICATIONS  - CONTROLS AND CONNECTIONS

FRONT PANEL

VOLUME

Defines the overall output level of the pedal.

POST TONE

Acts after the clipping stage to precisely tailor the output sound, from fat and heavy to beautiful  
chime. 12’o clock is the most neutral position. Turn left to filter high harmonics, right for more 
presence.

PRE TONE

Acts before the fuzz stage to alter the way the pedal responds to the guitar signal, influenced by 
the selected MOOD setting. The 12 o’clock position is the most neutral. Turn left to add bass, right 
to filter bass.

FUZZ

Controls the amount of fuzz in the signal. Varies depending on the selected MOOD setting.

ELECTRICITY

The distinctive ELECTRICITY control acts as an octaver (one octave down on the left, or one octave
up on the right, with no octave added in the center position) and serves as the ring modulator
frequency control for the last MOOD position.

MOOD

Defines the type of fuzz behavior of the pedal. From the velcro-like under-biased transistor stage 
to the warm and screaming sounds of psychedelic fuzz, traversing through more modern lead 
tones, and concluding with full ring modulator circuits.

ON/OFF FOOTSWITCH

Engages and disengages the e�ect. Step on the ON/OFF footswitch to turn the pedal on and o�. True 
bypass via relay when o�.

PRESET FOOTSWITCH

MOHO allows you to save and recall your favorite preset without the use of external hardware. Press 
and hold the footswitch to save your favorite settings. Pressing on the footswitch toggles between 
your favorite preset and the setting defined by the knobs’ current position.

LEDs

Indicate functioning state of the pedal, depending on current use.

１　概要＆仕様 - コントロールと接続

フロントパネル

ON/OFF FOOTSWITCH
エフェクトのON/OFF を切り替えます。
OFF 時はリレー式のトゥルーバイパス仕様です。

PRESET FOOTSWITCH
MOHOは外部機器を使用することなくお気に入りの設定を保存、呼び出しが可能です。
フットスイッチを長押しして設定を保存します。
フットスイッチを押すと保存されたプリセットと現在のノブ設定が切り替わります。

LED
使用状況に応じてペダル機能の現在の状態を表示します。

VOLUME
ペダル全体の音量を調整します。

POST TONE
クリッピングステージ後段で、出力サウンドを太くヘビーなトーンから美しく鳴り響くトーンまで
調整します。MOOD の設定に依存しますが、12 時のポジションが最もニュートラルなポジション
です。左に回すとローエンド、右に回すとプレゼンスが強調されます。

PRE TONE
クリッピングステージの前段で、ギター信号に対する反応を変化させます。MOODの設定に依存し
ますが、12 時のポジションが最もニュートラルなポジションです。左に回すと芯が太くなり、
右に回すと輝きが増します。

FUZZ
信号のゲイン量をコントロールします。MOOD の設定によって異なります。

ELECTRICITY
特徴的なELECTRICITYコントロールはオクターバーとして機能し(左で1オクターブ下、右で1オ
クターブ上、センターポジションではオクターブは加算されない)、MOODコントロールの最後の
ポジションのリングモジュレーター選択時では周波数コントロールとして機能します

MOOD
ファズの動作タイプを設定します。ゲーテッドファズのようなアンダーバイアスのトランジスタ・
ステージから サイケデリック・ファズのウォームなスクリーミングサウンド、よりモダンなリード
トーン、そして最後にフル・リングモジュレーター回路まで設定可能です。
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2 GENERAL & SPECIFICATIONS  - CONTROLS AND CONNECTIONS

MOOD FOCUS

To help users quickly find the desired pedal behavior, indications on the screen printing divide the 
MOOD into 5 “zones” each containing dozens of di�erent voices that share common characteristics. 

While these are general indications to simplify the initial interaction with the pedal, combining the 
MOOD knob with the other five knobs allows users to discover diverse ways to use the pedal.

The MOOD knob is crucial for controlling the unique patented 
Analog Morphing Core technology engine within the MOHO and 
defining the pedal’s behavior.

Turning the MOOD knob is like selecting a di�erent behavior for the pedal, much like changing the 
fuzz for a di�erent style. In general, the first one-third is dedicated to a more vintage sound 
reminiscent of fuzz face, tone bender, or the iconic FZ1 pedal. The second one-third is geared 
towards a more modern sound, akin to the Big Mu�, while the last one-third explores new territories 
with a more digital and futuristic sound.

Given its continuous nature, each point on the knob’s range provides access to a di�erent voice for 
the pedal. The MOHO e�ectively houses hundreds of analog fuzz tones in one box, featuring a 
clutter-free, seamless interface. This is why we refer to it as an “Augmented Analog” pedal—an 
incredibly sounding analog pedal with all the added versatility you’ll ever need.

1 EARLY FUZZ SOUNDS

2 VINTAGE PSYCHEDELIC AREA

3 GRUNGE TONES

4 EDGY MODERN HIGH GAIN TERRITORY

5 RING MODULATOR ZONE

1

2

5

4

3

MOODノブは、特許取得済のユニークなアナログ・モーフィング・
コア・テクノロジー・エンジンをコントロールし、ペダルの挙動を定
義する鍵となるコントロールです。
MOODノブを回すのは、ペダルの音色を選ぶのと同じだと考えてください。ファズペダルを
取り換えて異なるファズのスタイルを得るのと同じです。
ノブの最初の1/3の領域は、ファズ・フェイスやトーン・ベンダーのような象徴的なFZ1ペダル
を彷彿とさせるよりヴィンテージなサウンドに特化しています。
最後の1/3の領域は、よりデジタルで未来的なサウンドでファズの新たな領域を開拓します。

このコントロールはシームレス(無段階)なので、ノブのレンジの各ポイントで異なる音色に
アクセスできます。MOHOは、何百ものアナログ・ファズトーンをシンプルでシームレスな
インターフェースを備えたペダル1台に収めたものです。

これが、MOHOが "Augmented Analog"（拡張アナログ）ペダルと呼ばれる所以です―この
ペダルは、信じられないほどのサウンドを実現するアナログ・ペダルに、必要とされるすべて
の汎用性を備えています。

初期のファズサウンド

ヴィンテージなサイケデリック・エリア

グランジ・トーン

エッジの効いたハイゲイン・テリトリー

リング・モジュレーション・ゾーン

思い描くサウンドを素早く見つけられるようにMOODを5つの "ゾーン"に分けて表示して
いますが、各ゾーンには共通の特徴を持つ数十種類の音色が含まれています。
このゾーン表示は初見でのペダルの使用を簡単にするためのものですが、MOODノブと
他の5つのノブを組み合わせることで、さまざまな使い方をすることができます。

2　概要＆仕様 - コントロールと接続

MOODコントロール
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3 GENERAL & SPECIFICATIONS – CONTROLS AND CONNECTIONS

AUDIO IN

Mono audio input. Where you plug your instrument.

AUDIO OUT

Mono audio output. The cable plugged here is to be connected to your next pedal or directly to your 
amp.

EXP

Expression input. Allows continuous control over all knobs with your expression pedal. Use a stereo 
cable (not included) to connect.

MIDI IN/OUT

Fully featured MIDI input and output supporting MIDI Control Changes, Program Changes, etc. See 
page 11 for additional details. The MOHO uses TRS mini jack type A connections for its MIDI 
functionalities. It is compatible with 5 pin DIN connectors with the addition of an external adaptor 
(not included with the pedal).

POWER

Used to power the pedal.

REAR PANEL

True Bypass
Expression input
MIDI In/Out
1 Internal favorite preset
127 MIDI presets
Ultra low noise output
5mm thick touring ready casing

FEATURES

INPUT IMPEDANCE:
OUTPUT IMPEDANCE:
BYPASS SWITCHING:

DIMENSIONS:

WEIGHT:

SPECIFICATIONS

Use an adaptor (not included) with the following rating: 9VDC center negative, 250mA 
minimum, 300mA or more recommended.

POWER ADAPTER REQUIREMENTS

1Meg Ohm (Guitar mode)
100 Ohm Bypass
True Bypass (electromechanical relay switching)
11.2 cm deep x 16.4 cm wide x 5.2 cm tall (4.4 inches deep x 6.5  
inches wide x 2 inches tall).
850 g (1,8 lbs)

３　概要＆仕様 - コントロールと接続

リアパネル

AUDIO IN
1/4” モノフォンケーブルを使用して楽器を接続する INPUT ジャックです。

AUDIO OUT
1/4” モノフォンケーブルを使用してアンプや次のエフェクターと接続するOUTPUT ジャック
です。

EXP
TRS(Tip-Ring-Sleeve) ケーブルを使用して外部エクスプレッション・ペダルを接続します。
エクスプレッション・ペダルですべてのノブを連動させてコントロールすることが可能です。

MIDI IN/OUT
MIDI コントロールチェンジやプログラムチェンジ等に対応した機能を備えたMIDI入出力端子
です。詳細はP.12 をご参照ください。MOHOは、MIDI 接続にTRS ミニジャック・タイプAを
採用しています。外部アダプター(本品には付属していません) を使用すれば、5 ピンDIN 
コネクターにも対応します。

POWER
このジャックにアダプター(別売) のプラグを接続してください。駆動電圧は9VDC センター
マイナス、消費電流値は 250mA です。

FEATURES

トゥルーバイパス
エクスプレッション・ペダルInput
MIDI IN/OUT
本体にプリセット1 個を保存可能
MIDI を使用して127 個のプリセットを保存可能
ウルトラ・ローノイズ出力
ツアーでの使用にも耐える5mm 厚シャーシ

SPECIFICATIONS

POWER ADAPTER REQUIREMENTS
DC9V センターマイナス、250mA 以上のアダプター(別売)をご使用下さい。
電流値が300mA 以上のアダプターを推奨いたします。

入力インピーダンス:   
出力インピーダンス: 

バイパススイッチング: 
サイズ: 

重量: 850g

1MΩ
100Ωt
トゥルーバイパス( エレクトロメカニカル・リレー・スイッチング)
112mm(D) x 164mm(W) x 52mm(T)
850g
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4 FIRST CONTACT WITH THE MOHO: HOW TO DIAL IN A SOUND

FIRST, EXPLORE THE PRE TONE 

Turn it to the left and feel how it adds body to the sound, creating a more compressed tone.
Turn it to the right and explore how the sound starts to become more dynamic, with less low end 
(also try adjusting the FUZZ setting). It significantly alters the way the pedal reacts to the notes and 
the way you play.

ADJUST THE POST TONE 

To give a smoother tone turn it to the left or a sharper one by turning it to the right.

EXPLORE THE ELECTRICITY 

Turn it to the left to add a low octave to the sound. As it is an analog octaver, it is
monophonic and has its own personality! It also reacts to the dynamics of your playing. 
Then try turning it to the right; it will add an octave up to the sound with a tone reminiscent of 
vintage Octavia or Super Fuzz.

If you want a foolproof process to first learn the pedal, follow 
these easy steps:
To facilitate the first contact with the pedal, start with this position, which is a classic fuzz sound 
reminiscent of the psychedelic area.

THEN, PUT ALL THE KNOB IN THE STARTING POSITION , AND THEN TRY TO 

CHANGE THE MOOD SETTING.

In the first MOOD zone, the bias starts completely under-biased at MOOD minimum and gradually 
increases until the first noticeable step, which occurs at about 9 o’clock. In this range, you can 
achieve a highly gated sound. Adjusting the FUZZ and PRE TONE controls within this range will 
significantly impact the responsiveness to your guitar playing

In the second MOOD zone (from 9 to 11 o’clock), you get a more standard vintage fuzz tone. 
Changing the MOOD knob alters the overall tone and responsiveness to your guitar playing. It 
morphs into a more Mu�-like sound as you approach 11 o’clock.

The third MOOD zone ( from 11 to 1 o’clock ) is in the style of the Big Mu�. Adjusting the MOOD knob 
changes both the tone and the character of the Mu� sound you’ll achieve.

The fourth MOOD zone (from 1 and 3 o’clock) morphs from a Mu�-like sound to a sharper, almost 
digital kind of fuzz (“digital” in a positive sense). You’ll notice a slightly gated sound and more 
aggressive harmonics (also in a positive way).

In the last MOOD zone, a ring modulator is added to the circuit, and the frequency of the modulation 
is controlled by the ELECTRICITY knob within this MOOD zone.
 
As you turn the MOOD knob to the maximum, the harmonics generated by the ring modulation are 
increasingly mixed with the signal.

FREQUENCY MIX

MIN

MAX

４　はじめに︓サウンドの作り方

最初のペダルのコントロールを容易にするために以下の簡単なステップ
から始めてください︓
このポジションは、サイケデリックな雰囲気を彷彿とさせるクラシックなファズサウンドです。

1. PRE TONEの調整
左に回すと、音に厚みが増し、よりコンプレッションされたトーンになります。
右に回すと、サウンドがよりダイナミックになり、ローエンドが抑えられます（FUZZの設定も
試してみてください）。音や演奏に対するペダルの反応が大きく変わります。

2. POST TONEの調整
より滑らかなトーンにしたい場合は左に、よりシャープなトーンにしたい場合は右に回します。

3. ELECTRICITYの調整
左に回すとオクターブ下の音を加えられます。アナログのオクターバーなのでモノフォニックで
独自の個性を持っています︕また、演奏のダイナミクスにも反応します。
右に回すとオクターブ上の音が追加され、ヴィンテージのOctaviaやSuper Fuzzを彷彿とさせる
トーンになります。

4. 全てのノブをスタートポジションにして、MOODの設定を変えてみましょう。

最初のMOODゾーンでは、バイアスはMOOD最小値で完全にアンダーバイアスから始まり、9時の
ポジションあたりで発生する最初の明確な変化まで徐々に増加します。この範囲ではゲート感の
強いサウンドが得られます。FUZZとPRE TONEコントロールをこの範囲内で調整すると、ギタープ
レイに対する反応に大きく影響をします。

2番目のMOODゾーン(9時～11時)では、よりスタンダードなヴィンテージ・ファズ・トーンが
得られます。MOODノブを動かすと、全体的なトーンとギタープレイへの反応が変わります。
11時方向に近づくにつれて、よりBig Muffのようなサウンドに変化します。

3つ目のMOODゾーン(11時～1時)は、Big Muffのスタイルです。MOODノブを調整することで、ト
ーンとBig Muffサウンドのキャラクターの両方が変化します。

4番目のMOODゾーン(1時～3時)は、Big Muff風のサウンドから、よりシャープでデジタル的な
ファズへと変化します。ややゲートがかったサウンドと、よりアグレッシブな倍音ハーモニクスが
感じられるでしょう。

最後のMOODゾーンでは、リングモジュレーターが回路に追加され、モジュレーションの周波数は
ELECTRICITYノブでコントロールします。

MOODノブを右回りいっぱいまで回していくにつれて、リング・モジュレーションによって発生する
倍音が徐々に信号と混ざりあっていきます。
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SETTINGS EXAMPLES5

HERE ARE A COUPLE OF SETTINGS THE KERNOM TEAM PARTICULARLY LIKES. ENJOY AND EXPLORE!

Grunge  
Adjust post tone to change the global tone 

Sonic youth, David Gilmour

Octave “Broken Amp” 
Adjust the pre tone and the Fuzz to change de gate eects 

Marty Robbins's "Don't Worry"

Edgy Madness  
Adjust fuzz and electricity

Vintage Velcro Fuzz 
Adjust the pre tone and the Fuzz to change de gate eects 

Jack White "Lazaretto "

Classic 60’s 
Adjust the pre tone to add some compression 

Adjust electricity on the right to add more octave up harmonic

Lord Of The Ring Mod 
Change the ring modulator frequency with the electricity

５　サンプルセッティング
KERNOM チームが特に気に入っている幾つかの設定を紹介します。是非試してください︕

"壊れたアンプ"風オクターブ・ファズ
ELECTRICITYを最小に設定してオクターブ下のハーモニクスを追
加。MOODを最小、FUZZを最大に設定。
例︓Marty Robbins "Don't Worry"

ヴィンテージ・ゲート・ファズ
PRE TONEとFUZZを調整してゲートエフェクトに変化させています。
例︓Jack White "Lazaretto "

クラシック60's
PRE TONEを調整してコンプレッションを追加。
ELECTRICITYを右へ回してオクターブ上のハーモニクスを追加。

グランジ
POST TONEを調整して全体のトーンを変更。
例︓Sonic Youth、David Gilmour

エッジ―・マッドネス
FUZZとELECTRICITYを調整。

ロード・オブ・ザ・リング・モジュレーション
ELECTRICITYでリング・モジュレーターの周波数を変更。
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7 USER FUNCTIONNALITIES - SAVING AND RECALLING A PRESET

Press on the PRESET footswitch to recall 
your saved preset. Pressing multiple 
times toggles between your favorite 
preset and the setting defined by the 
knobs current position.

PRESET LED starts blinking white to 
confirm. 
Release PRESET Footswitch.
PRESET SAVED.

Press and hold the PRESET footswitch to 
save your favorite settings.

Dial in your favorite sound.

The MOHO gives the user the possibility to save their favorite 
sound to be used at any time. 

This can be used in many di�erent ways:

As a dirty octave down ri�age machine by saving the same 
tone with ELECTRICITY turned down all to the left.

To toggle between a velcro like sound for your intro sound and 
a mu�y lead tone.

To switch between two completely di�erent tones, as if using 
two di�erent pedals.

６　ユーザー機能 - プリセットの保存と呼び出し

MOHOはお気に入りのサウンドをプリセットとしていつでも
保存ができます。

この機能は色々な方法で使用ができます︓

ダーティなオクターブダウンのリフ・マシーンとして、同じトーンで
ELECTRICITYを左いっぱいに絞ったセッティングを保存する。

イントロのゲーテッドファズのようなサウンドと、ビッグマフのような
リード・トーンとの切替。

まるで2台のペダルを使い分けているかのように、全く異なる2つの
トーンを切替。

プリセットを保存

パラメーターを設定します。

PRESET フットスイッチを2秒間長押しして
Favorite Presetとして保存します。

PRESET LEDが白く点滅します。
PRESETフットスイッチを離して保存完了します。

プリセットの呼び出し

PRESET フットスイッチを押すと保存された
プリセットが呼び出されます。
もう一度押すと現在のパラメーター設定に切り
替わります。

2秒
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8 USER FUNCTIONNALITIES - MODIFYING THE FAVORITE PRESET

After recalling the Favorite preset, the position of the knobs is 
decorrelated from the audio.
 
The user might wish to modify the preset but not remember how the knobs 
were positioned when the preset was created.
 
In order to find the saved position on one or multiple knobs, follow these 
simple steps:

Once you are happy with the sound, press 
and hold the PRESET footswitch to save 
the new setting.

The knobs that have been made active 
and modified are updated, if some knobs 
were not made active again following the 
procedure described in steps 1 to 3, their 
previous values remain unchanged.

4

Recall your favorite preset by stepping on 
the PRESET footswitch.

Move the knob you wish to modify. It is 
inactive and has no impact on sound until 
you reach the saved value (   ).
The LEDs blink purple to indicate how to 
turn the knob: left if it’s the PRESET LED, 
right if it is the ON/OFF LED.

Once the saved position (   ) of the knob has 
been reached, the LEDs stop blinking and 
the PRESET LED stays purple, indicating the 
user is in a modified version of the preset. 
The knob is now active again and can be 
dialed in to a new preferred setting.

Repeat steps 2 and 3 on as many knobs as 
you like. If the user repeats the steps on 
all 6 knobs, the pedal leaves the preset 
as all knobs are now active.

7　ユーザー機能 - FAVORITE PRESET の編集　

FAVORITE PRESET を呼び出すとサウンドはノブの現在のポジ
ションから切り離されます。

このプリセットを編集したいと思ってもノブのポジションを覚えていない場合があります。
保存されたプリセットの1 つまたは複数のノブのポジションを見つける簡単な方法は右の
とおりです。

PRESET フットスイッチを押して
FAVORITE PRESET を呼び出します。

編集したいノブを回します。
保存した値に到達するまでノブは無効です（■）。
ノブを左に回すとPRESET LED、右に回すと
ON/OFF LED が紫色に点滅します。

保存されたノブの値（■）に到達するとLED の点滅
が止まり、PRESET LED が紫色に点灯したままに
なります。
ノブはアクティブになり新しい値を設定できるよう
になります。

調整したいノブ全てでステップ2 と３を繰り返す
ことで編集できます。
６つのノブ全てで行うと、全てのノブがアクティブ
になりプリセットから解除されます。

編集が完了したら、PRESET フットスイッチを
長押しして新しい設定を保存します。

ノブがアクティブになり値が変更されプリセットが
アップデートされました。
ステップ１~３をやり終えた後にアクティブにされな
いノブがある場合は、それらの値は変更されません。

2秒

8



8 USER FUNCTIONNALITIES - MODIFYING A MIDI PRESET 

Once you are happy with the sound, press 
and hold the ON/OFF footswitch to save 
the new setting into the same slot.

The knobs that have been made active 
and modified are updated, if some knobs 
were not made active again following the 
procedure described in steps 1 to 3, their 
previous values remain unchanged.

4

Move the knob you wish to modify. It is 
inactive and has no impact on sound until 
you reach the saved value (   ).
The LEDs blink purple to indicate how to 
turn the knob: left if it’s the PRESET LED, 
right if it is the ON/OFF LED.

Once the saved position (   ) of the knob has 
been reached, the LEDs stop blinking and 
the PRESET LED stays purple, indicating the 
user is in a modified version of the preset. 
The knob is now active again and can be 
dialed in to a new preferred setting.

Repeat steps 2 and 3 on as many knobs as 
you like. If the user repeats the steps on 
all 6 knobs, the pedal leaves the preset 
as all knobs are now active.

A

After recalling a MIDI preset, the position of the knobs is 
decorrelated from the audio.

The user might wish to modify the preset but not remember how the knobs 
were positioned when the preset was created. 

In order to find the saved position on one or multiple knobs, follow 
these steps:

SAVE THE MODIFIED MIDI PRESET IN THE SAME SLOT A

Recall a MIDI preset by sending the 
desired MIDI PC via your MIDI controller.

sending PC
...

AOPTION

SAVE THE MODIFIED MIDI PRESET IN THE SAME SLOT (REPLACE)

BOPTION

SAVE THE MODIFIED MIDI PRESET IN THE FAVORITE PRESET SLOT (DUPLICATE)
SEE NEXT PAGE

YOU ARE HERE

8  A　ユーザー機能 - MIDIプリセットの編集　

今ここ

次のページ

オプション A

オプション B

編集したMIDI PRESETを同じスロットへ保存する（書き換え）

編集したMIDIプリセットをFAVORITE PRESETスロットへ保存する(コピー)　　

MIDIコントローラーから任意のMIDI PCを送信して、
MIDIプリセットを呼び出します。

編集したいノブを動かします。
保存された値（■）に到達するまでノブは無効で、
サウンドには影響を与えません。
ノブを左に回すとPRESET LED、右に回すと
ON/OFF LED が紫色に点滅します。

保存されたノブの値（■）に到達するとLEDの点滅が
止まり、PRESET LED が紫色に点灯したままになり
ます。
ノブはアクティブになり新しい値を設定できるように
なります。

編集したMIDI PRESETを同じスロットへ保存する

FAVORITE PRESET を呼び出すとサウンドはノブの現在のポジションから
切り離されます。

プリセットを変更したいが、プリセット作成時のノブのポジションを覚えて
いない場合があります。
プリセットでの1つまたは複数のノブの保存ポジションを見つけるには、次の
手順に従ってください︓

調整したいノブ全てでステップ 2 と 3 を繰り返す
ことで編集できます。
6つのノブ全てで行うと、全てのノブがアクティブ
になりプリセットから解除されます。

編集が完了したら、ON/OFFフットスイッチを長押し
して新しい設定を同じスロットに保存します。

ノブがアクティブになり値が変更されたプリセットが
アップデートされました。
ステップ1~３でアクティブにしなかったノブがある
場合は、それらの値は変更されません。

2秒

9



8 USER FUNCTIONNALITIES - MODIFYING A MIDI PRESET 

Once you are happy with the sound, press 
and hold the PRESET footswitch to save 
the new setting into the favorite preset 
slot.

The knobs that have been made active 
and modified are updated, if some knobs 
were not made active again following the 
procedure described in steps 1 to 3, their 
previous values remain unchanged.

4

Move the knob you wish to modify. It is 
inactive and has no impact on sound until 
you reach the saved value (   ).
The LEDs blink purple to indicate how to 
turn the knob: left if it’s the PRESET LED, 
right if it is the ON/OFF LED.

Once the saved position (   ) of the knob has 
been reached, the LEDs stop blinking and 
the PRESET LED stays purple, indicating the 
user is in a modified version of the preset. 
The knob is now active again and can be 
dialed in to a new preferred setting.

Repeat steps 2 and 3 on as many knobs as 
you like. If the user repeats the steps on 
all 6 knobs, the pedal leaves the preset 
as all knobs are now active.

B

It is also possible to save the modified MIDI preset to an other 
slot. But for some ease of use considerations, the only possible 
slot allowed is the Favorite Preset slot (PC 0).

After recalling a MIDI preset, the position of the knobs is decorrelated from 
the audio.
 
The user might wish to modify the preset but not remember how the knobs 
were positioned when the preset was created. 

In order to find the saved position on one or multiple knobs, follow 
these steps:

SAVE THE MODIFIED MIDI PRESET IN THE FAVORITE PRESET SLOT B

Recall a MIDI preset by sending the 
desired MIDI PC via your MIDI controller.

sending PC
...

AOPTION

SAVE THE MODIFIED MIDI PRESET IN THE SAME SLOT 

BOPTION

SAVE THE MODIFIED MIDI PRESET IN THE FAVORITE PRESET SLOT 

SEE PREVIOUS PAGE

YOU ARE HERE

編集したMIDIプリセットをFAVORITE PRESETスロットへ保存する

今ここ

前のページ

オプション A

オプション B

編集したMIDIプリセットを同じスロットへ保存する(書き換え)

編集したMIDIプリセットをFAVORITE PRESETスロットへ保存する(コピー)

編集したMIDIプリセットを他のスロットに保存することも可能です。
使用可能なスロットはFAVORITE PRESETスロット(PC 0)のみです。

MIDIプリセットを呼び出した後、サウンドはノブの現在のポジションから
切り離されます。

プリセットを変更したいが、プリセット作成時のノブのポジションを覚えて
いない場合があります。

プリセットでの1つまたは複数のノブの保存ポジションを見つけるには、
次の手順に従ってください︓

MIDIコントローラーから任意のMIDI PCを送信して、
MIDIプリセットを呼び出します。

編集したいノブを動かします。
保存された値（■）に到達するまでノブは無効で、
サウンドには影響を与えません。
ノブを左に回すとPRESET LED、右に回すと
ON/OFF LED が紫色に点滅します。

保存されたノブの値（■）に到達するとLEDの点滅
が止まり、PRESET LED が紫色に点灯したままに
なります。
ノブはアクティブになり新しい値を設定できるよう
になります。

調整したいノブ全てでステップ 2 と 3 を繰り返す
ことで編集できます。
6つのノブ全てで行うと、全てのノブがアクティブ
になりプリセットから解除されます。

編集が完了したら、PRESETフットスイッチを長押し
して新しい設定を同じスロットに保存します。

ノブがアクティブになり値が変更されたプリセット
がアップデートされました。
ステップ1~３でアクティブにしなかったノブがある
場合は、それらの値は変更されません。

8  B　ユーザー機能 - MIDIプリセットの編集　

2秒
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9 USER FUNCTIONNALITIES - EXTERNAL CONTROL - EXPRESSION

Using an expression pedal allows the user to morph (by 
interpolating values) between two di erent settings, as if the 
user had 6 hands turning the knobs at the same time from one 
position to another. 

It allows to explore new sonic landscapes and leverage the possibilities 
o�ered by the MOHO’s internal Analog Morphing Core engine.

When using the pedal without its MIDI functionality, the expression pedal allows to morph 
between the setting indicated by the current position of the knobs and the internal favorite 
preset.

When using the pedal with its MIDI functionality, the expression pedal allows to morph 
between the setting indicated by the current position of the knobs and the saved MIDI preset 
currently in use, OR to specify di�erent settings for the heel and toe positions (see page 17).

IMPORTANT!
When using the internal preset (via MIDI recall or by pressing the Preset footswitch), 
the expression pedal is inactive.

To use the expression pedal:

Plug the expression pedal using a stereo jack cable in the dedicated expression input.

Morph between the sound indicated by the knobs (heel position) and the internal 
favorite preset (toe position).

1

2

DIRECT MODE INTERNAL FAVORITE PRESET
ダイレクトモード

（ノブのポジション） 保存済みFAVORITE PRESET

9　外部コントロール - エクスプレッション

エクスプレッション・ペダルを使用すると、６つのノブを同時に回しているかの
ように２つの異なるセッティング間をモーフィングしながら切り替えられます。

この機能で、MOHOに内蔵されているアナログ・モーフィング・コアエンジンが
作り出す新たなサウンドの可能性を追求することができます。

MIDI 機能を使用しない場合、エクスプレッション・ペダルはノブで設定
されているパラメーターと本体に保存されているFAVORITE PRESET の
間をモーフィングしながら切り替わります。

MIDI 機能を使用すると、エクスプレッション・ペダルはノブで設定され
ているパラメーターと選択されているMIDI プリセット、もしくはトウと
ヒールポジションに割り当てられたプリセットの間をモーフィングしなが
ら切り替わります(P. 17 - 18参照)。

エクスプレッションペダルの使い方:

ステレオTRS ケーブルでエクスプレッション・ペダルを専用ジャックに接続します。

ノブのポジションで設定されているサウンド( ヒールポジション) と本体に保存されている

FAVORITE PRESET(トウポジション) の間をモーフィングします。

①
②

11

注意︕
内蔵プリセット(MIDI もしくはPRESET フットスイッチで呼び出したプリセット)を
使用する際、エクスプレッション・ペダルは無効です。



Set the VOLUME and FUZZ knobs to 
the minimum.
Both LEDs start blinking red fast to 
indicate imminent factory reset.

Confirm the erasing procedure by 
pressing and holding both footswitches.
The pedal just went back to the way it was 
out of the box.

Press and hold both footswitches          
before powering up the pedal. 
Plug the DC cable into the pedal.

Both LEDs start slowly blinking red.
Release both footswitches.

Make sure the FUZZ and VOLUME knobs 
are NOT set at their minimum.
Both LEDs start blinking red slowly.

Press both footswitches to escape 
procedure.

At any point, the user may decide to reset the MOHO to its factory 
settings. This will erase all presets, and toggle all functioning 
modes (MIDI out/thru, MIDI channels, Input level etc.) back to 
their default settings.
In order to reset to factory settings, follow steps 1 to 4:

If the user has entered the reset mode by mistake and wants to exit the 
procedure without resetting the pedal to its factory settings, either unplug 
the pedal or simply follow steps 1 to 2.

10 MOHO SETUP FUNCTIONS - FACTORY RESET10　その他の設定 - ファクトリーリセット

MOHOを工場出荷時の設定にリセットすることができます。
これによりすべてのプリセットが消去され、すべての機能モード
(MIDIアウト/スルー、MIDIチャンネル、入力レベルなど)が初期
設定に戻ります。

工場出荷時の設定にリセットするには、手順1から4までを行ってください︓

間違えてリセットモードに入ってしまい初期設定に戻したくない場合は、電源を本体から
取り外すか、左のステップ1～2に従ってキャンセルをしてください。

A　電源アダプターを接続する前に両方のフットスイッチを
長押しします。

B　電源アダプターを本体に接続します。

左右両方のLED が赤くゆっくり点滅します。
両方のフットスイッチを離します。

VOLUME ノブとFUZZノブを最小値に設定します。
左右両方のLED が赤く速く点滅してファクトリーリセットの
用意ができたことを表示します。

両方のフットスイッチを長押ししてファクトリーリセットを
確定します。
これでペダルが工場出荷時の状態に戻ります。

12

FUZZノブとVOLUMEノブが最小値に設定されて
いないことを確認します。
両方のLED が赤くゆっくり点滅します。

両方のフットスイッチを押してこの操作をキャン
セルします。



11 ADVANCED FUNCTIONALITIES - MIDI FUNCTIONALITIES

MIDI allows to further take advantage of all the possibilities 
given by the MOHO’s internal technology: control the pedal with a 
computer, a tablet, an external controller or switcher, the 
possibilities are endless.

MIDI gives the user access to up to 128 presets* that can be recalled with Program Changes (PC) 
messages at any point using an external MIDI switcher. This is more than enough to cover any kind 
of fuzz needs.

The use of Control Change (CC) messages, also allows the user to control all the MOHO’s internal 
settings with a connected MIDI controller and to come up with unique ways to interact with the 
pedal.

*NB: preset number 1 is the favorite preset, which can therefore be saved either by following the 
procedure detailed on page 7 or the one detailed on page 13.

MIDI INTRODUCTION

11　アドバンス機能 - MIDIの設定

MIDI機能について

MIDI 機能を使用すれば、MOHOに内蔵されたテクノロジーを
さらに活用することができます: コンピューター、タブレット、外部
コントローラーやスイッチャーでペダルをコントロールするなど、
可能性は無限大です。

MIDI では、最大128 個のプリセット* にアクセスでき、外部MIDI スイッチャーを使用してプログラムチェンジ
(PC)メッセージでいつでも呼び出すことができます。この機能はファズへのあらゆるニーズをカバーします。

また、コントロールチェンジ(CC)メッセージの使用により、接続したMIDI コントローラーでMOHOのすべての内部
設定をコントロールすることができるので、ペダルとのユニークな相互作用が可能になります。

注*: プリセットナンバー1 はFAVORITE PRESET です。P7の手順で保存することができます。

13



Turn the FUZZ knob to select between the 
first 3 channels or to match the MIDI 
channel of an incoming MIDI message.

Press and hold both footswitches 
to confirm.
Both LEDs start blinking to confirm.

Release both footswitches. 
SETTING IS OVER. 
Repeat operation to change again.

Both LEDs start blinking blue. 
Release PRESET footswitch.

Press and hold the PRESET footswitch          
before powering up the pedal. 
Plug the DC cable into the pedal.

Out of the box, the MOHO is set to function on 

MIDI channel 1

In order to make sure the MOHO will function perfectly with other 
devices when using MIDI, the user can at any time modify this 
setting to receive MIDI messages on another channel.

In order to modify the MIDI channel of the MOHO, follow steps 1 to 5.

12 ADVANCED FUNCTIONALITIES - MODIFY MIDI CHANNEL

PC

MIDI channel and MIDI THRU/OUT (see page 18) can be defined at the same time by 
entering the same procedure described in steps 1 to 5 by pressing and holding the 
PRESET footswitch.

YOU ARE HERESEE PAGE 18

12　アドバンス機能 - MIDI チャンネルの設定

MOHOは初期設定でMIDI チャンネル１に
設定されています。

MIDI を使用する際、MOHOが他のデバイスと完璧に機能するよう
いつでもこの設定を変更し別のチャンネルでMIDI メッセージを受信
することができます。

MOHOのMIDI チャンネルを設定するには次のステップ1～5をご参照
ください。

20ページ参照 今ここ

MIDI チャンネルと MIDI THRU/OUT(P20.参照)は、PRESETスイッチを長押しして
ステップ1～5の手順を行うことで同時に設定が可能です。

A  電源アダプターを本体に接続する前にPRESET 
フットスイッチを長押しします。

B  電源アダプターを本体に接続します。

左右両方のLED が青く点滅したらPRESETフットスイッチ
を離します。

FUZZノブを回してチャンネル1～3を選択するか、
青いLEDの設定にしてMIDIコントローラーから受信する
MIDI メッセージのMIDI チャンネルに合わせます。

2秒2秒

両方のフットスイッチを長押しして設定を確定します。
両方のLED が点滅します。

両方のフットスイッチを離すと設定が完了します。
再設定するにはステップ1～5を繰り返してください。

14



13 ADVANCED FUNCTIONALITIES – SAVING A MIDI PRESET 1/2

Make sure you are NOT in PRESET mode, 
with the PRESET LED o�.
Press and hold the ON/OFF footswitch.

Connect the MOHO to an external device 
able to send MIDI Program Change 
messages via the MOHO’s MIDI Input.
If needed, use an external adaptor from MIDI 5 DIN to Mini jack.

The ON/OFF LED starts slowly blinking 
blue, awaiting for an external MIDI 
Program Change message.

TO SAVE THE CURRENT
POSITION OF THE KNOBS

IN A MIDI PRESET

Press and hold the ON/OFF footswitch.

The pedal returns to its previous state.

TO ESCAPE THE PROCEDURE
WITHOUT SAVING THE PRESETOFF

Send out the desired MIDI Program 
Change (PC 1 to 128) from your external 
device while making sure you are using 
the right MIDI channel. (see page 12)

sending PC
...

The ON/OFF LED starts quickly blinking 
blue to confirm the reception of the 
message and the saving procedure.

The pedal returns to its previous state.

13　アドバンス機能 - MIDI プリセット保存　1/2

MIDIプリセットにノブの現在の
ポジションを保存する方法

MIDI プログラムチェンジ メッセージを送信できる外部機器から
MOHOのMIDI Inputへ接続します。
( 必要に応じて、MIDI 5 DINからミニジャックへ変換する外部アダプターを使用します。)

PRESET LED が消灯していてPRESET モードでないことを
確認します。
ON/OFF フットスイッチを長押しします。

2秒

ON/OFF LED が青くゆっくり点滅してMIDIプログラムチェンジ
メッセージの受信を待機します。

プリセットを保存せず、
手順をキャンセルする方法

2秒

ON/OFF スイッチを長押しします。

ペダルは元の状態に戻ります。

正しいMIDI チャンネルを使用していることを確認したら、
外部機器から希望のMIDI プログラムチェンジ（PC1
～128）を送信します(P.14参照)。

ON/OFF LED が青く素早く点滅して、メッセージ
の受信と保存が完了したことを表示します。

15

ペダルは元の状態に戻ります。



14 ADVANCED FUNCTIONALITIES – SAVING A MIDI PRESET 2/2

TO SAVE THE VALUES
OF AN EXISTING MIDI PRESET

IN ANOTHER MIDI PRESET

AND TO LEARN HOW
TO RECALL A MIDI PRESET

Connect the MOHO to an external device 
able to send MIDI Program Change 
messages via the MOHO’s MIDI Input.
If needed, use an external adaptor from MIDI 5 DIN to Mini jack.

The ON/OFF LED starts slowly blinking 
blue, awaiting for an external MIDI 
Program Change message.

Make sure the preset recall functioned 
by checking the color of the Preset LED: 
at this stage, it should be either white* 
or blue. 
Press and hold the ON/OFF footswitch.
*the favourite preset is in fact preset number 1

Recall the MIDI preset your desire to 
duplicate.

To recall and hear a specific MIDI preset, 
the user simply sends out a Program 
Change message to the MOHO from their 
external device, automatically turning 
the pedal on and recalling the desired 
preset (PC 1 to 128).

RECALLING A MIDI PRESET

Press and hold the ON/OFF footswitch.

The pedal returns to its previous state.

TO ESCAPE THE PROCEDURE
WITHOUT SAVING THE PRESET

ON

Send out the desired MIDI Program 
Change from your external device while 
making sure you are using the right MIDI 
channel. (see page 12)

sending PC
...

The ON/OFF LED starts quickly blinking 
blue to confirm the reception of the 
message and the saving procedure.

The pedal returns to its previous state.

14　アドバンス機能 - MIDI プリセット保存　2/2
MIDI プリセットの呼び出し

既存のMIDI プリセットの値を
他のMIDI プリセットに

保存する方法

プリセットの呼び出し方法
MIDI プログラムチェンジ メッセージを送信できる外部機器から
MOHO Inputへ接続します。
（必要に応じて、MIDI 5 DINからミニジャックへ変換する外部アダプターを使用します。）

コピーしたいMIDI プリセットを
呼び出します

特定のMIDI プリセットを呼び出して聴くには、外部機器から
MOHOにプログラムチェンジメッセージを送るだけで自動的に
ペダルがONになり、希望のプリセット(PC1～128)が呼び出
されます。

2秒

PRESET LED の色からプリセットの呼び出しが機能してい
るか確認します: 現時点でLED は白＊または青で点灯してい
るはずです。
ON/OFF フットスイッチを長押しします。
＊FAVORITE PRESET はプリセットナンバー1に割り当てられます。

ON/OFF LEDが青くゆっくり点滅して、外部機器からの
MIDIプログラムチェンジメッセージの受信を待機します。

正しいMIDI チャンネルを使用していることを確認したら、外
部機器から希望のMIDI プログラムチェンジを送信します
(P.14参照)。

ON/OFF LED が青く素早く点滅して、メッセージの受信
と保存が完了したことを表示します。

ペダルは元の状態に戻ります。

プリセットを保存せず
手順をキャンセルする方法

2秒

ON/OFF スイッチを長押しします。

ペダルは元の状態に戻ります。
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To enter the heel and toe setting mode, 
Press and hold both footswitches at the 
same time. 
Both LEDs light up in orange.

IN ORDER TO ASSIGN
HEEL AND TOE

POSITION VALUES
FOR THE EXPRESSION PEDAL
AS PART OF A MIDI PRESET:

15 ADVANCED FUNCTIONALITIES – MODIFY EXPRESSION HEEL AND TOE 
                                                 POSITIONS USING MIDI 1/2

Plug the expression pedal using a stereo 
jack cable in the dedicated expression 
input.

When using MIDI presets and an expression pedal, the user 
can morph between two sounds by assigning them to two 
positions: the heel position and toe position, controlled by the 
pedal as part of the preset.
 
By default, before completing the procedure for the first time, the expression pedal morphs 
between the current value of the knobs and the saved MIDI preset.

FROM THERE, TO SET 
THE HEEL POSITION SETTING

Press and hold the preset footswitch. The 
preset LED starts to slowly blink while 
the ON/OFF LED remains lighted up in 
orange.

Either dial in your prefered heel position 
setting by turning the knobs, or send a 
PC message from an external controller 
to copy a specific preset and set it as the 
heel position of the preset you are 
creating.

sending MIDI
...

Press and hold both footswitches to save 
the heel position. The preset LED starts to 
blink quickly to confirm while the ON/OFF 
LED remains lighted up in orange.

Press and hold the ON/OFF footswitch.

TO ESCAPE THE PROCEDURE OF THE HEEL POSITION

The preset LED stops blinking and both 
LEDs are lighted up orange. 
Heel position has been set.

HEEL TOE

15　アドバンス機能 - MIDI を使用したエクスプレッション・
ペダルの設定　１/2

MIDI プリセットとエクスプレッション・ペダルを使用する場合、ヒールポジションと
トウポジションの2つのポジションにアサインすることで2つのサウンド間でモーフィング
コントロールを行うことができます。

初期設定では、エクスプレッション・ペダルはノブの現在の設定ポジションと保存されたMIDI プリセットの間でモーフィングします。

エクスプレッション・ペダルのヒール
とトウポジションに任意のMIDI 
プリセットを割り当てる方法: 

ステレオTRS ケーブルでエクスプレッション・ペダルを専用
ジャックに接続します。ヒール トウ

両方のフットスイッチを長押しすると、ヒールとトウの設定モード
になります。
両方のLED がオレンジ色に点灯します。

2秒 2秒

ヒールポジションへ割り当て方法 2秒

2秒 2秒

2秒

PRESET フットスイッチを長押しします。
PRESET LED が白くゆっくり点滅して、ON/OFF LEDが
オレンジに点灯します。

ノブを回してサウンドの設定を行うか、外部コントローラーより
プログラムチェンジメッセージを送信して任意のプリセットを呼び
出します。

両方のフットスイッチを長押ししてヒールポジションに保存します。
PRESET LED が素早く点滅している間、ON/OFF LED は
オレンジに点灯したままです。

PRESET LEDの点滅が終了し、両方のLEDがオレンジに
点灯します。
これでヒールポジションへの設定が完了です。

ヒールポジション設定のキャンセル方法

ON/OFF フットスイッチを長押しします。
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16 ADVANCED FUNCTIONALITIES – MODIFY EXPRESSION HEEL AND TOE 
                                                 POSITIONS USING MIDI 2/2

TO SET THE TOE POSITION
SETTING

Press and hold the ON/OFF footswitch. 
The ON/OFF LED starts to slowly blink 
while the preset LED remains lighted up 
in orange.

Press and hold both footswitches to save 
the toe position value. The ON/OFF LED 
starts to blink quickly to confirm while the 
PRESET LED remains lighted up in orange.

Either dial in your prefered toe position 
setting by turning the knobs, or send a 
PC message from an external controller 
to copy a specific preset and set it as the 
toe position of the preset you are 
creating.

sending MIDI
...

TO EXIT THE HEEL AND
TOE POSITION SETTING MODE

AND GO BACK TO THE
PREVIOUSLY ACTIVE STATE

OF THE PEDAL
Press and hold both footswitches.
Both LEDs start blinking orange quickly to 
confirm.
LEDs come back to the configuration they 
were in before the procedure was initiated.

The preset LED stops blinking and both 
LEDs are lighted up orange. 
Toe position has been set.

Press and hold the ON/OFF footswitch.

TO ESCAPE THE PROCEDURE OF THE HEEL POSITION16　アドバンス機能 - MIDI を使用したエクスプレッション・
ペダルの設定　2/2

トウポジションへ割り当て方法 2秒

2秒 2秒

PRESET フットスイッチを長押しします。
PRESET LED が白くゆっくり点滅して、ON/OFF LEDが
オレンジに点灯します。

ノブを回してサウンドの設定を行うか、外部コントローラーより
プログラムチェンジメッセージを送信して任意のプリセットを
呼び出します。

両方のフットスイッチを長押ししてトウポジションに保存します。
PRESET LEDが素早く点滅している間、ON/OFF LEDは
オレンジに点灯したままです。

PRESET LED の点滅が終了し、両方のLED がオレン
ジに点灯します
トウポジションの設定が完了です

2秒

ヒールポジション設定のキャンセル方法

ON/OFF フットスイッチを長押しする。

ヒールとトウポジションの設定
モードを終了して、ペダルを

アクティブな状態に戻す方法

2秒 2秒

両方のフットスイッチを長押しします。
両方のLED がオレンジに素早く点灯して確定します。
LED がエクスプレッション・ペダルの手順開始以前の
状態に戻ります。
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17 MIDI CONTROL CHANGES – INPUT & OUTPUT

The MOHO is also able to receive MIDI Control Changes (CC) to 
allow the user to either control it from an external device, 
using the following codes:

1 CC20 min=0  max=127

min=0  max=127

min=0  max=127

min=0  max=127

min=0  max=127

min=0  max=127

ELECTRICITY

MOOD

VOLUME

POST_TONE

PRE_TONE

FUZZ

CC21

CC22

CC23

CC24

CC25

2

3

1 CC26 min=0  max=127

min=0  max=127

min=0  max=127

EXP

FS preset

FS on/o�

CC27

CC28

2

3

4

5

6 The MOHO is also able to send out MIDI Control Changes (CC) through its MIDI output, to control 
an external device.

When doing so, the value of the Control Change (CC) message being sent out is always that of 
the current position of each potentiometer.

When a MIDI Control Change (CC) is sent to the MOHO, the ON/OFF LED 
turns blue (CC20 to CC25) to indicate the pedal is currently using its 
MIDI functionalities.

VOLUME
ペダル全体の音量を調整します。

POST TONE
クリッピングステージ後段で、出力サウンドを太くヘビーなトーンから美しく鳴り響くトーンまで
調整します。MOOD の設定に依存しますが、12 時のポジションが最もニュートラルなポジション
です。左に回すとローエンド、右に回すとプレゼンスが強調されます。

PRE TONE
クリッピングステージの前段で、ギター信号に対する反応を変化させます。MOODの設定に依存し
ますが、12 時のポジションが最もニュートラルなポジションです。左に回すと芯が太くなり、
右に回すと輝きが増します。

FUZZ
信号のゲイン量をコントロールします。MOOD の設定によって異なります。

ELECTRICITY
特徴的なELECTRICITYコントロールはオクターバーとして機能し(左で1オクターブ下、右で1オ
クターブ上、センターポジションではオクターブは加算されない)、MOODコントロールの最後の
ポジションのリングモジュレーター選択時では周波数コントロールとして機能します

MOOD
ファズの動作タイプを設定します。ゲーテッドファズのようなアンダーバイアスのトランジスタ・
ステージから サイケデリック・ファズのウォームなスクリーミングサウンド、よりモダンなリード
トーン、そして最後にフル・リングモジュレーター回路まで設定可能です。

17　アドバンス機能 - MIDI CC 入出力

MOHOはMIDI コントロールチェンジ(CC)を受信できるので、下記のコードを使
用して外部機器からコントロールがの可能です: 

MIDI コントロールチェンジ(CC)がMOHO へ送信されると、
ON/OFF LED が青く点灯し(CC20 ～ CC25)、ペダルがMIDI 
機能を使用中であることを表示します。

MOHO はMIDI OUTPUT から外部機器へMIDI コントロールチェンジ(CC)を送信して外部機器を
コントロールすることも可能です。

その際には、MIDI コントロールチェンジ(CC)メッセージでそれぞれのポテンショメーターの現在のポジション
が送信されます。
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18 MIDI CONTROL CHANGES – TOGGLE BETWEEN MIDI THRU AND MIDI OUT

Out of the box, the MOHO is set to function on 

MIDI THRU

Meaning the pedal will send out through the MIDI output the 
exact same MIDI messages it received through the MIDI in input.

The user can choose between this default mode, or to change the setting to 
MIDI OUT, where output MIDI messages correspond to the current 
positioning of the knobs and expression input.

In order to toggle between MIDI THRU and MIDI OUT, follow steps 1 to 5:

Both LEDs start blinking blue. 
Release PRESET footswitch.

Press and hold the PRESET footswitch          
before powering up the pedal. 
Plug the DC cable into the pedal.

Turn the VOLUME knob to select between 
MIDI THRU or MIDI OUT.

MIDI THRU

MIDI OUT

MIDI
THRU

MIDI
OUT

Release both footswitches. 
SETTING IS OVER. 
Repeat operation to change again.

Press and hold both footswitches 
to confirm. Both LEDs start blinking in the 
selected color (either green or red).

MIDI THRU/OUT and MIDI channel (see page 12) can be defined at the same time by 
entering the same procedure described in steps 1 to 5 by pressing and holding the 
PRESET footswitch.

YOU ARE HERE SEE PAGE 12

VOLUME
ペダル全体の音量を調整します。

POST TONE
クリッピングステージ後段で、出力サウンドを太くヘビーなトーンから美しく鳴り響くトーンまで
調整します。MOOD の設定に依存しますが、12 時のポジションが最もニュートラルなポジション
です。左に回すとローエンド、右に回すとプレゼンスが強調されます。

PRE TONE
クリッピングステージの前段で、ギター信号に対する反応を変化させます。MOODの設定に依存し
ますが、12 時のポジションが最もニュートラルなポジションです。左に回すと芯が太くなり、
右に回すと輝きが増します。

FUZZ
信号のゲイン量をコントロールします。MOOD の設定によって異なります。

ELECTRICITY
特徴的なELECTRICITYコントロールはオクターバーとして機能し(左で1オクターブ下、右で1オ
クターブ上、センターポジションではオクターブは加算されない)、MOODコントロールの最後の
ポジションのリングモジュレーター選択時では周波数コントロールとして機能します

MOOD
ファズの動作タイプを設定します。ゲーテッドファズのようなアンダーバイアスのトランジスタ・
ステージから サイケデリック・ファズのウォームなスクリーミングサウンド、よりモダンなリード
トーン、そして最後にフル・リングモジュレーター回路まで設定可能です。

17　アドバンス機能 - MIDI THRU/MIDI OUT の切替え

MOHOの初期設定はMIDI THRUで機能する
ように設定されています

設定がTHRUの場合、ペダルはMIDI INPUTで受信したMIDIメッセージ
をMIDI OUTPUTからそのまま送信します。

このMIDI THRUモードから、現在のノブ設定やエクスプレッション・ペダルからの
入力信号をMIDIメッセージとして出力するMIDI OUT モードに切り替えること
が出来ます。

MIDI THRU からMIDI OUT に切り替えるには次のステップ1～5をご参照くだ
さい: 

今ここ 14ページ参照

MIDI THRU/OUT とMIDI チャンネル(P14.参照)はPRESET フットスイッチを長押しして、
ステップ1～5で説明されている手順で同時に設定できます。

A   電源アダプターを本体に接続する前にPRESET フッ
トスイッチを長押しします。

B   電源アダプターを本体に接続します。
両方のLED が青く点滅します。
PRESETフットスイッチを離します。

VOLUME ノブを回してMIDI THRU とMIDI OUT 
を選択します。

両方のフットスイッチを長押しして確定します。
両方のLED が選択されたモードの色(MIDI THRU=緑、
MIDI OUT=赤)に点滅します。

2秒 2秒

両方のフットスイッチを離して設定を完了します。

変更するには1～5の手順を繰り返してください。
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